ar a 
A an a ar 


Saasaes 
utd? 
bedel 





BOB DE MOOR 





DALI CAPITAN 





BOB DE MOOR 


| Cori de scheepsjongen | 


DALI CAPITIAN 
AB BEAMES 





inkleuring: Hannelore Vantieghem 





casterman 





\/ Ga heer Dragut 
halen, vlug 





Sk 
ID, Me 
mj 


Dolle boel geweest, 
vannacht, zo te zien 




















En 


A 


ende 
Vd 
Í 





A-aaaH! | 



































en toen, Heer, zagen we 


schip kort voor zonsopgang tegen de wind 
L 


ren. U zou het ter hoogte vande Aper 
onderscheppen. Om u tec 
een verspieder achtergelaten 





4 werk, Jongen. Dit is voor jou 


ZE 





Schiet op, stinkende ratten / Of willen jullie je 
h soortgenoot achterna ? Doorlopen / 


DKP 
Rez 
CGA 


va 
Named 3 
LE 












Opde galeien wordt het mense- 
lijk veë meteen aan de roei - 
anken gekluisterd. 


Ve 


Achterin geven twee tromme- 
laars het ritme aan voor de 
roeiers… 


Almachtige God... 
dit hou ik ooit vol / 


Niet laten blijken! Die 
bloeddorstige monsters 
zouden je onthoofden! 





meene EN 
Kijk, die driemaster in die [ CAPITAN! Dragut Er verschijnt een rijzige 
inham … Die ligt al heel lang vaart uit / figuur op de brug 
daar voor anker/ - H 


HÉDAAR! DRAGUT, OUWE 
SCHURK ! WAAR GAAT DAT 
ZO VROEG NAARTOE?! 


Ik wed dat hij een 
prooi op het spoor is. 





AHOY! DALI CAPITAN! Srem 1 vg rd 
Satanszoon! Trek in een Dragut … 

Jacht op de ongelovige hon- B 
den ? Vaardan met ons mee! 


| | Zan, vanuit de uitkijk van een 
ijk Koe mijn PALI CAPITAN!.…. dr mn 
| “Kapitein Duivel "de gesel | 
van de Middellandse Zee! K | Een signaal van de Apenkaap! 
Tientallen schepen heeft |} || Het velte zwijn is in zicht! 
hij gekelderd, en talloze ° 
van onze zeelui heeft hi 
de dood in gestuurd / 


Niemand heeft ooit 
zijn gezicht gezien. 
ie gaat er Schuil 
achter die hoofddoek ? 
Niemand weet het… 


BEVEL VAN DE HOOFDGALEI/ Blijf achterin, buiten zicht. Als we hem | Allemaal op je post! Trommelaars, 
enteren, overrompelen jüllie ze via de achtersteven! hoogste snelheid / TEN AANVAL / 
7 WEE DE ONGELOVIGEN / 


En / n 


Kalm, met bakboordhalzen toe, glijdt het koop- ) 
vaardijschip de ‘Drie Kronen' VOÖrt.…. Het heeft id hd en ge ed Eindelijk! Breng dit water 
net kwart voor acht geslagen… Ee naar Ambassadeur van 


WS EE) mee TEERT der Gracht nu het nog warm is. 
ÍN 1 CORI! COR! Waar verbergt 
\ 


Wat kijk je ? Wat is @r aan 
die verduvelde scheepsjon- de hand 7 


\ 4 gen zich nu weer ? 





DE BERBERS, RE Ro jong / Kijk nou wat je 
VALLEN AAN /!! ij döet!" HEE ! 


het dek voegt Cori zich bij zijn vriend Harm 
bootsman. 


e r En 
Zie je nu wel, Harm,dat 
die rook op de klip een 
signaal was ? 

mn: astma 


he EER > r En el ‚% 
Dat gespuis pleegt gewoon zelfmoord. Onze 
kanonnen maken binnen de kortste keren brand- 
hout van dat bootje 


Jij bent nog niet van me af, 

rêkel / Hier is een nieuwe s 

pot met warm water, Wee | et o J 

jou als jeéén druppel morst! # slaag dat we die barbieren gaan geven! 


kanonnen, commandant. Laten we 
de strijd mijden. Onze opdracht 
verdraagt immers geen risico's / 


Ach, én goedgericht 5 
het is gebeurd” Geef het se 
tot het gevecht, bootsman / 


5 


Schiet op, Hans, 
ik wil gekapt en 
geschoren zijn 
vóór de slacht- 
partij begint / 


Als onze kanonniers 
ze nu maar niet met- 
een kelderen. Zo, ik 
ben klaar voor de 
voorstelling 











[ Projectielen met scherpe messen en kogels aan kettingen doorklieven het wané 





Pe kanonnen van de gale | | 
| van de grote mast… 
L mm _ _ __ 







spuwen hun dodelijke 
lading uit over hét 
Hollandse schip 











[ die onder luid gekraak 
bezwijkt. 








CI 
ach 





En e en 
| HIER! Ik 














f er 
en in zijn valde haakschutters uit de 
marskorf meesleept 





ZZi 





2 zu 7 
We zijn er beroerd aan toe ! Het schip 
is onbestuurbaargeworden / Wat een 
chaos / Waar is de kapitein ? 












Een wolk van pijlen stijgt 
op, met een hoög gef lüit 
adat de dood aankondigt 





























maar wat? Here, wat een sl! 
ting ! Wie heeft dat gedaan ? 
meneer de ambassadeur, 
oee daar niet staan / 
Ga Eerug naar uw hut / 











5 rr 4 
Arme kerel / Vlug, naar z 
met hem / 


EEEN 


2! BĲ DE GROTE CRAECK! Wat een schat / 








is het Hollandse schip genaderd 


Behendig àls apen klauteren de piraten langs het 
boord omhoog en storten zichop de verschrikte 


De kist … bevat 





Nee, wacht … aah, mijn borst … Ik … Ik 
sterf 


heb 
geld 


zon pijn 


Vrienden 


beloof mij één ding de brief 


onder mijn 


Dat geld en die enveloppe zijn … 
bestemd voor Sultan Ali Arngiad 
„in Algiers … Zorg dat dat geld 

niet in handen vande piraten. 

valt … Overhandig het … aan de 

sultan… De vrede in… dit deel van 

de Middellandse Zee … hangt er- 
van af … Aaah 


B B ENTEREN/DOOD AAN } 


DE ONGELOVIGEN! 


MV 
/ 





Blaas de aftocht / Verschans je op 

het achterdek / Met het kleine ge- 

schut kunnen we dat geteisem 
misschien verdrijven! _@ 


Oh Heer, 


veel 


HIERHEEN! 
HELP! HELP! 


Ik 


en eën… verzegel- 








Onstuitbaar dringen de Berbers op. 
De Hollanders vlichten uiteen. 
Maar ze kunnen geen kant op… 


Dj _ RN A, 
Dit is het einde, Cori! 
Waar is de boodschap van | 
Heer van der Gracht ? 


dad 

Onder de planken is 
ruimte … Ha,de kist past 

er prachtig in … Zo,de 


planken terugleggen en 
[het klusje is geklaard 


De piraten sleuren Cori mee. De ruimen 
krioelen al van de Moren, die zichop de 
rijke lading storten. 


De scheepsjongen glipt als 
een aal tussen de vechten. 

den door naar de hut vande 
onfortuinlijke ambassadeur. 


Boven gekomen deinst Cori kerug 
voor wat zich daar afspeelt … 


2/2, WAT 2! | 
en 











De Berbers dwingende verslagen zeelui 
de lijken van hun ongelukkige kame- 
raden in zee te gooïen… Maar ze zijn 
niet allemaal dood. 








Help 'm een handje, 
jij? 


Dan ga jij ook 
overboord, en 
î wel zonder kop/ 

















STOP! We hebben ze 





Hardhandig worden de gevangenen ertoe gedwongen alle sporen van het gevecht te 
verwijderen 





nodig om de rommglen 
opte ruimen! 


Goed, dan wassen 
we het varkentje | 
zelf … Goeie reis fl 

naarde hel / 





met de Hollander op 
sleeptouw Koersen de 
roeischepen terug naar 
hun schuilhol… 























Amin ! Zet een sloep uit ! Dat wil ik eens 
van nabij bekijken. 
Bij Satan ! Het is die schurk van een Dragut ° Pa 
en z'n dronkelappen nog gelukt ook / { ; 











De Hollander wordt aangemeerd bij de 
ingang van de haven, têrwijl de galeien 
zich naar hun ankerplaats ‘begeven 


schuilhol van de piraten het stadje. Vrouwen, kinderen en grijs 

fr = EEEN aards haasten zich naar de wallen om 

Kijk! Onze galeien komen terug ze de overwinnaars toe te juichen 
hebben de Hollander te pakken ! 





Intussen nadert de kleine vloot het Het nieuws verspreidt zich direct door | 















Pa’ 
























Vanaf het achterdek bruit Dali Capitan ! K-kom aan 






Mijn gelukwensen! De goden 





Zeg, je gevangenen lijken 
Dragut, stomdronken, zijn zijn je gunstig gezind b-boord en …d-drink met stevige kde maar het 
bevêlen… geweest ! mobie slag / ò zijner niet veel, zote zien 





EE 
B-breng die chr..christen- 
honden aan land / Breng 





El Ha!Ha! Ha! Alle anderen … Ì 


Fffsssjj naar de hel! 





ragut'de Bloeddorstige / 





TON |I 
As 


Cori ‚waar wacht je op ? Kom, voordat 
die duivels je vermoorden / 


Die gemaskerde man… wie? 5 bez 
H4 sg A Een pv 8 k. 
Rn 
ej 














Grijp je niet in, Dragut ? 
Sträks zit je met een hoop 
lijken, van je gevangenen 

en van je eigen mannen! 
EIO 

J-ja.…D-dit heeft lang 4 
genoeg geduurd ! 


A 1 


TER POOD! 


te SE 


STA OP, JAKHALS / 


Pa 


Wi 


Als jullie die jongen te na Ondanks geregen van slagen op zijn rug 


komen, schoften, breek ik deze a 
bruut de nek ! RED, 


H-hou op, stommelingen ! Ver-verspreid dat volk / 
Gooi de gevangenen in de kelder! De jongen en z'n 
beschermer hebben p-pech, d-die gaan naar d-de 

STAD DER GEDOEMDEN ! HÄ! HA! HA! 


De Stad der Gedoemden 7? maar dat 
overleven ze niet / 


N B-bij alle Djinns! W-wordt de wrede Dali Capitan 

) w-week? Je weet b-best dat dwarskoppen een la- 

lage prijs doen / kom, laten we l-liever genieten 
van deze f-fijne Italiaanse wijn? 


rm zijn greep geen moment 


Peinzend kijkt de geheimzinnige 
man de triëste stoet na. 
Ineens zegt hij tegen de Bassa… 


Pragut, luister. Herinner je je 
onze afspraak nog 7 





|_7erwijl Dali Capitan zijn plan uiteengezet, 
| worden de gevangenen naarde kerkers ge- 
| bracht, dië al vol zitten met galeislaven… 


“en hun cipiers gaan door een lange gana. Aan het eindopent een 8 
run cipiers gaan door een lange gang. Aan het eind opent ee | Een lucht van verrotting beneemt hen 


een dreigende stilte. Plotseling zien Ze 
inde verte flauwe schijnsels haderen, 


| 
| 
de adem … Het is stikdönker en er hangt 
als dwaallichtjes… | 





NR Ea 1 PE js EE, et En, rn 
® f peet es 14 DOLK , STOMP, NEEM DIE WAPENS IN! GROTGEVANGENEN 
STO Pp, EN A e MOGEN GEEN WAPENS MAKEN / 


(STELLETJE 
RATTEN é 








uitde grot 
een bevel. 





Ze hebben amper de bodem van de put bereikt of 
het platform stort te pletter op de rotsen. 


Het groepje ijlt naarde uitgang. Om mogelijke achter: 
volgers af te schrikken schiet de luitenänt van Dali 
Capitan zijn pistolen leeg ín het duister achter hem. 





er: 
s 


N 
*, 


Nuis 





na lang onderzoek zegt Kk kan nog eer Lu AAH! DOOD ME NIET! 
de barbier, 4 slapen éer 


WVC 


ig e 
maar er 
ken. Over 

gen IS hij 


ik je ophan 
degrote ra 


E in F Dali Capitan draait zich ab- 
lorgnon idle || omt aedvorgeroorter | [miersi sdk, 
nij de brekken te on ie, Dit is een nachtmerrie… doek weer voor zijh gezicht 
scheiden van het gezicht brl Ad knijpt zijn keel 
voor hem adi 


NEEINEE! 
HARM ! WAAR 
BEN JE ? 


, De bel voor de Mopperend staan de mannen 
Kle TORNE Eed aflossing van de op. Ze krabben zich: de luizen 


door de woorden die de mannen Wacht 
van de wacht nu en dan wisselen 


en door het kraken van het schip 
inde deining. 


AKE 8 zitten overal… 








Allah zegene u, heer 
Hollander, 


Hier is de 
van Draqut 


dE gemeld 





Hoe komen we hier weg? Die 

piraat is een monster, hij 
draagt zijn naam niet voor” 
niks … Hij is de duivel ze f 
Ik heb zijn kop gezien 
schuwelijk > 

arabier 

ogen 





Echt? Dan is het vast zon 
huurling van de Bey van 
Algiers®.. Waarom weet ik 
niet,maar hij heeft ons het 
leven gered … Laten we rus 
tig afwachten, we merken 
wel wat de toekomst ons 


anse schip wist 
onze bezaansmast en fokkemast nog 
te kraken voor we het kelderden 


H Blij dat je het 
j hebt, maatje 


Heer, hoe kan iku bedanken ? 
Zonder uw tussenkomst had 
den we die helse grotten niet 
overleefd … Eh … als ik zo vrij 
mag zijn, u moet toch 'n goêde 
reden hebben om twee gevan 
genen te helpen die 7 





Bedwing je nieuwsgierig 
heid, zeeman! O, kijk, je 
vriend wordt wakker 
Je mag met hem praten 


Meester Amin! Schip in 
zicht / Dragut komt op 
bezoek / 
k zeg het Dali : 
Cäpitan 


n m'n hoofd 
wordt nog wel op de trom 
geslagen ,maar at 


gered 
Gaat t° W 


Alleen. de envelop heb ik niet meer 
Die hebben die schurken vast gepakt 
toen ze me uitkleedden 





Stil maar … ik heb hem uit 
voorzorg van je overgenomen 





Wil je wat eten 
Jongen ? Ik heb 
heerlijk beschuit 
en vers fruit 


Heer Dragut is 
aan boord Hij 
is nog dronken, 
en in alle staten 








zal het ieder ver- 
gaan die zich tegen 
Dragut verzet”! 

























NEET TA TET MNN 


Die slavenopzichter zei dat jouw mannen 
de twee opstandige slaven uit de ‘stad der 
Verdoemden' hebben bevrijd! Zo vergaat 't 


kom je daarvoor mijn dek 
bevuilen, stuk wrakhout ? 





De ochtendzon brandt al pe beide panr staller matroos, verwijder dat 
zich in een tent op het é N lijk van het dek 








helderder. ‘Drie Kronen’ had ikde rang 






RE RR dv tsman… Overigens 
5 2 Nou, één | van boo q 
| okie dn 7 en nog bedankt dat je óns 
Pe ' uiË die spelonken van de 
dood hebt gered 


p, 
zi 


Taman 


Goed, ik schenk je ze kk BI B _40AAH/ Dit 
WAAH! Wat een bocht / Over een goeie week kunnen we Ver 5 brouwsel is echt 


trekken. En vergeet niet dat Se ria {Ik k 
sultan Ali Amgiad eên deel van de Me EN etsen 
buit krijgt, Maar naar ik hoor heb SS niet dat wè uit 
5 Nn hetzelfde rot- 


jij 't grootste deel van de buit die je 
} op de roemi’s veroverde al verbrast! hout gesneden 


S= 
(NN 


Ik zou maar oppassen! Als de heer van Algiers de waarheid 
hoort, laat hij je lijf in tweeën hakken en je romp in ongeblus- 
te kalk gooïen ! Je zult vreselijk aan je eind komen / 





Het jouwe zal niet veel aange 
namer zijn als ik merk dat je me 
wilt verraden / Denk niet dat 
je meer waard bent dan ik, 
Pali Capitan ! 


KX KNN Kee 
M-maak je niet kwaad, kapitein Duivel ! 
Geef toe dat mijn woede terecht is! Berg 
je pistool weg en laten we wat praten bij 
een goed glas wijn … Ik heb dorst / _ 





e N komen op onze afspraak ij 
N L k varen w r rn 
AN | Drink deze vruchtensap, dan denk je wat meester Amin,op de 5 Ke ae roeren de pin 
verkopen. ze op de slavenmarkt. Ik 
mocht de Europese gevangenen 
van je lenen voor hef herstelwerk 
en om jouw mannen een driemaster 
en te leren varen … Daar horen de 
N NRA twee door mij bevrijde slaven bij 





Ja,laten we pra 






ats mijn 




















Ja, Dragut … IK heb jaren- 
lang waarschijnlijk meer 
geplunderd en gemoord 
dan jij. Maar nu Het 
lot is vreemd 





| 
) 
Kas 














mja. maar wat gaat er Ik haat die man / Op het dek krijgen de berbers les ín 
Dedagen daarna is het piratenhol achter zijn zogenâamde | de besturing van het schip 
zodruúk als een bijenkorf De edelmoed igheid schuil rd _ mm - 
galeien van Pragut worden opgelapt N 
Cori 15 intussen weer op de been 
Hij wordt verwezen naar de kom- 
buis, waar hij tot zijn verrassing de 
kok van de ‘Drie Krônen' terugziet 


NE 


Dit is een marsvalblok met een 
vioolblok 


Blij je weer te zien, jong / 
Ik hoorde van je bevrijding uit de 
‘Stad der Gedoemden: Je mag Dali 
Capitan wel dankbaar zijn 





Overal zie je hier het 
embleem van de VOC .… 
De oorspronkelijke naam, 
'Zeeland', is veranderd 
in 'Borrak Reïs', 


God weet hoeveel 
ongelukkigen die 
verrader in dienst 
van de barbaren 
heeft vermoord. 















Een week gaat voorbij … Op een ochtend wordt het schip van kapitein Duivel, De mannen zijn bezig op het dek of worden 
volledig opgekalefaterd, de baar uit gesleept … 


door de Europese ih het want 1n 
gestuurd, 


De Ep 9) 








Ì 


Hijs de fokkera! Nee, stommelingen! 
Dat is het toppenantsblok / 





En wat moet dat in het blindezeil ?/ 


De brassen om het grootzeil te | na een hele Iitanie van ] Onder gejuich hijsen de Het schip zet koers naarde haven 
hijsen zitten daar / Opnieuw! fl | scheldwoorden en bele- piraten de zwartgouden en gaat voor anker bij de plek waar 
N Werken, verdorie ! digingen staande zeilen vlag van het Ottomaanse het karkas vande ‘Drie Kronen' ligt. 
g Hij ay ON 7 eindelijk op de wind.… Ze Rijk naar de top vande 
AAS 
\ 
7 ie 








bollen ín de ochtendbries. | grote mast. 








Ons arme schip met zijn ver- 
borgen schat Hoe moeten we 
nú de opdracht vervullen die 
ons is toevertrouwd ? 








De galeien zijn klaar om uit te varen 
k hoorde dat de bestemming Algiers is 
Ja, en dat brengt ons no 
bij ons doel. Maar hoe w 
stad bij de Sultan moeten komen 
| is me een raadsel / 


er 


De volgende dag wordt het sein tot het vertrek gegeven. De galeien 
varen op het zeil, op enige kabellengten vân de driemaster 


S Zi 
Doe wat hij zegt. Laat 
de kok niet beknibb î 
len op de 


Goeie reis, 
Dragut! 


EA EST 
Kijk / De gevangenen van 
; het forÉ / 


GX 


Die worden vast verkocht 
op de slavenmarkt / En 
wij misschien ook, ondanks 
onze voorkeurs- 
behandeling / 


de piraten ? Ze worden duidelijk 
niet slecht behandeld 


ter Vroom zout me verbazen 
Da's een fatsoenlijk man. 


Ouwe schurk. Je moest "ns 
weten wat ik van plan ben / 


Talrijke boten komen langszij. Er wordt een 
enorm net langs het boord gespannen De 
gevangenen, van wie sommigen de uitputting 
nabij zijn, klimmen naarboven 


Ze zien ons vast aan voor verraders. 


We kunnen nu niet meer doen dan pro- 
beren hun ellende wat te verlichten … 


De galeien van Dragut lopen uit 
en zijnweldra nog maar stipjes 
aan de horizon… En omkwart 
voor twee, op de voorplecht … 


Í | je dat het vrese- / 


k zeg 
lijk mis zal gaan! 








ne CE ne = eN wo 
We gaan een ramp tegemoet! Zie je dat? | | Bij de Grote Craeck ! Hij heeft gelijk ! | 
Geen vogel aande hemel! Dedolfijnendie Hf kzie de dolfijnen niet meer ! 
net nog voor de boeg uit zwommen, zijn 
weg! De tekenen bedriegen niet ? Moge 
Allah ons beschermen / 














| op hetzelfde moment roept de 

uil £ k ij Ka 

__ OHEE! KAMPANJE! 
KIJK, HET LANP/ 

























Rn t edt 


DE BERGEN ! ZE BEWEGEN! EN DAT 54 
GEROMMEL 2! EEN AARDBEVING! 


iS 





Dali Capitan richt zijn verrekijker 
op de kust … Hij schrikt 











el 
BIJ ALLAH! 











Een reusachtige 
Ze rolt met duizelin 











De 'Borrak Reis' wordt inde helse werveling opgenomen en naar de kust 
geduwd. Na eindeloze ogenblikken duikt het dek op uit het water 








met hels geraas slaat de enorme golf tegen 
de rotsen’ en dringt diep 1n het al doorde 
beving verwoeste land door. 











Het schip wordt tegen de klip gesmakt en 
breekt in tweeën àls een dorre tak 











Ei indelijk trekt het water zich terug, het onttakelde schip op de keren achterlatend. Het strand ligt bezaaid met wrakstukken en 
verminkte lijken. Doodse stilte… rliemand lijkt het drama, dat zich in enkele minuten voltrok, té hebben overleefd.… 








Weg met die touwen… | De mijne ook. Net 
AOEH! Al mn botten | of ik stokslagen 
doen pijn heb gekregen ! 


g 


We moeten die balk 
optillen … HOP! 


meester 
Harm / Cori ! 


van de 
vangenen 
Ik ben de laatste … De anderen hEing 
zijn allemaal dood E 





OP! Dood die man niet ! Laat die dolk vallen / $ è N 
Da's een bevel ! Î | E 
&7? niet ? Je ijlt ! Zie je H line j 
dan niet dat dit de luitenant WM | Ik hoef geen bevelen rsi Vina m-meegesleurd 

van Dali Capitan is 2/ ( 2 van jou aan te nemen! fi d door de g-golf … 


Zeg „Is jullie boots- 
g_man een barbaren- 
8 vriend ? Vinden jullie 
} dit niet verdacht 7 


Mmm... Ja, ja, wij vonden Ik zweer dat ik niets te maken heb met die Ì Geloof ‘m, vrienden. Anders kun je 
het ook wel raar, maar… phe: piraten, En ik ben heel blij te horen dat mij ook wel beschuldigen en de án- 


- | Dali Capitan dood is, | es Ee 
misschien kun je een î 3 É | deren eg rte en 


verklaring geven voor je 
verrassende gedrag ? 


hj 


Maar waarom zijn die twee bevrijd? 


Wat weet jij daarvan, jakhals 7 


Niks. Ik deed wat mijn meester me 
opdroeg … maar die twee zijn 
beslist geen verraders. 


In plaats van ruzie te 
maken kunnen we beter Ik ben het met Harm 
zoveel mogelijk wapens eens. Wegwezen. En wie 
verzamelen en hier ver- weet vinden we langs de 
trekken. Misschien hebben kust een boot waarmee 
nog meer piraten het we de Spaanse kust 
overleefd en dan kunnen kunnen bereiken 
ze ons elk moment 6 
overvallen. 


Goed, We zullen die 
Arabier knevelen. 





NEE! NEE! 
HELP! GENADE! 


Ik kan niet meer … Ik hee 7 maak open. Voor ik doodga wil ik 
ls dat die bewuste brief 7 weten wat erin staat. 
We gaan niet dood 7 Moed, jongen 
Probeer te slapen. Misschien zijn 
we morgen gered. 


Ja. verpakt in een geteerde 
doek. ge 


Vervloekt / Hij 
is ontsnapt …… 
peer m 
Jam & Tl NH ook moeten 
ons melk kunnen f doden ! Jij. 
geven Makkers! 


HEE! Waar is de Kom kijken! 
Arabier ineens? Ee 





rg je tussen de bouw k vrees dat hij gelijk heeft, maar 
vallen, dan kijk ik of ik iets ik probeer het toch maar … 
eetbaars vind = = 


TT 
Doe geen moeite, we zullen 
hier toch allemaal kreperen ! 


Harm! Twee mannen zijn 
bezweken toen jij weg 


Aha / Een van de beschermelingen 
Overeind, honde- Dali Capitan / wat is er gebeurd 
zonen! Zijn er no EVANS 
meer van jullie soort in dê buurt % 


De vloedgolf … de aardbeving … De 'Borrak 
Reis' leed schipbreuk … Dalí Capitan is 
Dit zijn de dood … En zijn mannen ook, en tientallen 
enigen, heer! gevangenen 


an 


Verdomme ! Minstens de 
helft van de slaven / Dat kost 
me duizenden piasters … 
Gelukkig hoef ik niet meer te 
delen met die boef van een 


Dali Capitan… Allah hebbe 
zijn ziel … 


| Breng dat tuig 
{ aan boord! 


BAN TOP NEL eN 
Het roeisignaal / | 
Bedankt, mannen … Hoe zijn We vertrekken / 
jullie aan de ramp ontkomen ? tú 5 
…naar ons onont- 
ie Ps kon op tijd uitwijken koombare lot 
naar de inham. De tweedé galei 


de slavernij 
werd meegesleurd door de golf 
Gelukkig hebben wij een hoop 


mensen kunnen redden … We 
zijn nu te zwaar beladen 








Ar 


Nn 
ye 
Ta 
=, 


ee 


We waanden je al dood, Dragut 
men zegt dat een aardbeving in het 
westen grote schade aanrichtte! 


Zijn boot W 
ne iser 
slecht aan toe 


Inderdaad. Ik benop deze 
vervloekte reis een gale! 
en de halve vracht 
kwijtgeraakt / 





Dat is Shanoek. l Welkom aan boord, Shanoek. 


Ali,‚vande Taïfa” vande Reis. rad tend bard ba uitstekend. De Sultan ende 
ditmaal nieË toegelachen. te Ee 
De helft van mijn lading is komen kopen … En jij? 
meegenomen door een En riend Dal; C En 
reusachtige tsunami/** EE de Ed 
ene 


Dag, Dragut ? Uit naam van de sultan 


kom ik de beste slaven kiezen!’ 
rd 


Dali Capitan ?! Mijn vriend ?! PWAH / Laat me 
niet lachen / Ook meegenomen door de golf / 
HA! HA!HA! Opgeruimd staat netjes! 

es 


die schurken 
kaar er gn n 
zoveel mogelij Í & < 
verraden des te Christenen vann ged Alle protestanten 


beter voor ons, 
AOEH! Ons behandelen ze altijd als de 
minsten van het menselijk ras / 
N Das het lot vande protestanten f 


Maar hun woorden worden opgevangen door Cori 
die, in het gedrang vande galeislaven, moeite 
moet doen om nièt overboord te vallen. 


moge Re zeeslang me verslinden / 
en samenzwering! 


ae Gra Jl en 


SEC, 


Ziehier onze vrijgeleide en een lijst Goed. Dit zijnde Hee, jij,/maatje, en die 
namen van twintig chri - gs 
[ee aewmmen. bis el loopje namen Johan Lardo, Wi kerel daar, kom hier 
zeshönderd dukaten. Ginne E pr marcus 
Jongbloet, Deni 
Zeshonderd dukalten 7! Bijde Caster … A 
horens van Satan, slaat de 
Paus van Rome de ziel van zijn Goede christenen 
schapen niet hoger aan ? hebben geld inge- 
Duizend dukaten, niet één zameld om hun ge- 
minder / loofsgenoten van de 
l piraten te kopen… 


«Taïfa: Kapersgilde onder gezag van de Sultan van Algiers *« Seismische vloedgolf 






















De slaven die u gekozen hebt, RE mts Febe Mi Je lijdensweg is 
o Bey. Op je knieën, schooiers, Schepen tekenen en j teneïnde, jongen. 
voor heer Hachid Aman / _ Jij en je mel 
gezel horen 
nu bij mij / 







Je bevalt me. Jij wordt 
mijn eerste dienaar 





















met zijn wachten en nieuwe slaven voegt de jonge Bey zich weer 
bij zijn escorte. Hij stijgt op en geeft een van zijn mannen een 
bevêl dat een golf van waanzirr losslaat onder het bedelvolk 


en 

Die onnozele Bey van jou zal 

niet lang van zijn nieuwe die- 
naar kunnen profiteren / 





Wees gerust, in het 
paleis en Jullie 
nieuwe Kleren, 









Aardig gebaar van je, Pragut, 
Het Zal zijn laatste uren 


verzachten / 
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ek 


zal en ik zijn hier straks de baas! 
ahaha! Niets kan ons meer 
tegenhouden / 
nd 
Abn 3 kz 0) 
HN jie Lin 
gj [4 & dl zi gil 


‚ an lets verderop. [| Zie je niet dat dat een 
ac En whe beroonsiectiken is? Die ke 
4 7 he 


O, Harm, die man heeft zich zó bevrijd. 
wordt gestenigd / B 7 EE 





ad ETE 


D NDR N ON 


es pp 


EC 





ee 
Als minister van financiën verkwist hij de rijk- 
dommen van de Sultan … wat «n idioot gebruik / 
MN 
e 7 RS Alg pe E 
GIG ze 
ä E / 





(ee 
en 


pe 


kes Wat gebeurt hier? 
Jij ontsnapt ons ij had q 
niet meer ? bk “j als galeiroeier, 
: d : hi maar nu krabbelt 
; in. hij terug! 
Ze dwongen me y 
te tekerien ! Ik 
ben een herder, 
geen zeeman Á 


Zie je dat op alle stra- 
tegische plaatsen 
soldaten staan 7 


If Zou me niet verbazen 
4 alser en aem 
tegen de sultan 
wordt voorbereid. Ik 
heb Dragut en het 
hoofd vän de Taïga 
horen praten… 
Er hangt verraad 
in de lucht … 


r 


Ongeloof li k/ D-droom ik nu? moet je zien, Harm. Die soldaat heeft een 
heël fort op zijn hoofd / En hij schiet vuurwerk af / 


| Dank, machtige Bey, Volgens mij bof- 
dat we 


dat u me uit de É fen we 
klauwen van de ron- H door die Bey 
| selaars hebt gered! 


zijn 
gekocht. Hij ike 
me een goed: 
hartig man. 


misschien kan 
hij ons helpen de 
brief te be- 
zorgen 


Kijk, een groep Janitsaren… Dat zijn ware grootmees- 
têrs met de boog en de haakbus, naar het schijnt … 


Cori valt van de 
ene verbazing 
inde andere … 
maar ineens 
ontsnapt hem 
een kreet van 
schrik … 





mn 


Die mannen doorsteken zich met speren en dolken … Afschuwelijk / 











na een wirwar van schilderachtige 
straatjes, gaat de stoet het prachtige 
paleis van de Bey binnen 














Vriend Harm, we zijn goed terecht- 
gekomen / De nachtmerrie is ten einde! 
Wat een verschil tussen deze verfijn- 
de man en schurken als Dali Capitan 

en Dragut/ 





De Bey is geen uitzondering, Cori. 

De meeste Arabieren willen slechts 

de Koran eerbiedigen en in vrede 
leven met hun naaste 


| 


Waarom doen ze dat 7? 





Om hun toewijding 

aan de islam te onderstrepen. De islam schenkt 

de onderdanen van de almachtige sultan name- 

lijk een buitengewone toewijding en discipline in 

de strijd en in het burgerlijk bestaan,ook al nemen 
die soms rare vormen aân … Hun geloof is heel 

Het is moeilijker 2000 christenen te leiden W 
dan 100.000 berbers … 


Ar 
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een 





De groep wordt direct omringd 
door dienaars 


Nn nn D 
# Geef hun een kamer en zorg 


voor een maaltijd en schone 
kleren … 


Bes mij.Ik zal u uw 
verblijven laten zien 








sl 
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À NN Ne 
KAAN 


rn 
ve aam en CEES 
De Sd 
nn mem Gn 


pit is jullie kamer … En dit zijn schone 
kleren. Kom, ik zal jullie oude plunje 
verbranden / 


de boodschap van Van der 
Gracht meteen verstoppen 


Dank de Bey voor zijn 
grootmoedigheid 


POI, 





Na een tocht door de prachtige 
paleisgangen… 














KIT = en CS] 
Ter ere vande verjaardag van de Sultan, 

Ali Angiad, organiseren we een leeuw - 
enjacht. Jij ef je vriend gaan mee. Wat 
denken jullie ervan ? 




















Cori werpt een snelle, vragen- 
de blik naar Harm. 










Harm, haal de wapens 
voor de jacht / Cori kan 
gerust zijn, ik wil hem 
alleen tonen hoe moo! 
ons geloof is. 


Luister, we hebben weinig 
tijd „ik zal jullie een paar 
verzen uit de Koran leren 

Jullie zullen weinig weten 
van onze godsdienst … De 
Koran bevat de boodschap 
die de aartsengel Gabriel 

doorgaf aan Mohammed 

en is de grondslag van de 
islamitische beschaving 
en wet … 

































Dat is geweldig, heer / 
maar eerst … 

























Heer! Ik … ik 
ben christen, 
ik mag niet … 













die te kennen geeft dat ze 
deze kans moeten benutten 














Terwijl in het paleis iedereen zich opmaakt 1d de Be 
voor de jacht van de volgende dag, praten Morgenavond , Shanoek, ben jij de d II rrd Hi 
Dragut en Shanoek samen op ‘t galeischip. nieuwe Sultan. Samen zullen enkt alleen aan zijn k Ĳ 
wij heersen over land en zee ! luisterde niet eens toen ikover 

5 de boodschap begon 






Morgen beleven de Sultan en de Bey L s 
hun laatste jacht. Maar hun dood _ Het moet, Wat erook gebeurt, 
moet op een ongeluk lijken NN, . \ nade jacht geven we de 
, brief aan de Sultan / 


Op de tweede dag waarschuwen 
de drijvers de jagers 


| We hebben het wild gezien 
Et Drie stuks: twee mannetjes 
Nl 


Av en een wijfje … 


Á 


En 
earder 











Opgehitst door de drijvers storten de drie zich op de jagers … 


De leeuwen verschijnen op een rots en laten hun 
verschrikkelijk gebrul horen, dat menige jager 
het bloed in de aderen doet stollen… 





Het beest valt aan … maar eer hij zichop 


Plotseling duikt het derde roofdier op zijn praai kan aterkan: word hij geveld 


Buiten het gewoel bewaken Harm, Corr en boven het kamp… 


de andere dienaars hetkampende j r een pijl in de flank 
kamelen en muilezels. De aanwezigheid f ee | 
van het wild maakt de dieren schichtig. 


an 










DAL! CAPITAN! 





meester te zoeken. Ik was even bang 
dat HIJ onze schuilplaats in het dorp 
had verraden ! 















Nu redt die piraat alweer mijn leven 
Die man is mn beschermengél! Maar 
waarom ? Waarom ? 


NVS 
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Is die schurk dan onverwoestbaar ?_ Hi 
doorkruist al onze plannen / Wat nu ? Mmm 
de zachte aanpak, misschien ? 















Dali Capitan! Blij je heelhuids terug te 
zien! Laat me je omhelzen, kameraad / 









Je hebt wel lef, Dragut, Ik zag best -en 
Amin kan het beamen-dat jij hoch de 
Caïf een nen uitstaken Om de vorst 
te redden. IK verdacht jou en Shanoek al 
heel lang van een complot tegen de Bey- 
lerbey. Ik dank Allah dat ikop tijd kwam ! 






















De Sultan is nog niet uitgesproken 
of Dragut en zijn handlanger grij 

penelk een paârd en gaan er Spoor 
slags vandoor. i 









wat ! Wou jij me uitleveren aande Bey- | 
lerbey ? Je wilt al heel lang een rivaal 
kwijt ‚he? Maar dat gaat zó maar niet ; 





















1?! Waarom sch 5 nee! ! 
lee niek ? d edn ken gengeg we gaan berug naar de stad 
1 aar zal ik mannen achter ze 
pre ge pad a aan sturen. Ze zijn vast naar rg rd linen) js AE 
voel er niets voor kif rijde rid ; snapt ? Jullie hebbert ock ge- 
die boef van een BEK TBE KAMP OP boft dat de Bey Hachid Aman 
Dragut een pijl jullie kocht, want dat is een 
inde rug te Ils zeer edelmoedig mens, zoals 
schieten / In Ì jullie wel gemerkt zullen 
hebben 
Mm, ik snap het 
| Naalles wat er 
| de laatste dagen 
gebeurd is 


ÍS 
EU Iá 


IAN 


hoe 
„dat mijn leven volledig | maar je hebt geen idee 
Ja,heer,maar zo is er Pf hd Jl zou veranderen. Ik krêeg os ben gese mening 
één … U ‚namelijk. £ een schok toen ik je za Ì 5 En 
u hebt me twee keër Pd ef en wist meteen dat nieës Daarvöor dank ik je. 
het leven gered me meer van m'n beslui 
als men zegt… Toen 
Shoot bedankt. kde ontscheping fee wiiee ie nog aar 
Dat spijt me Bal-el- Bahr bi AE later leg ik je alles“wel uit, 
heb ik een belangrijk 
besluit genomen… 


eh 


PIN a 
ANA Kk 
(9 MON El EN Is 








De karavaan verlaat de jachtplek met de 
érofeeën,de leeuwen. Cori en Harm vragen 
Amin hoe hij Dali Capitan heeft terug- 
gevonden 


“Die paar dagen waren een nacht- 
merrie. Bij de baar aangekomen, 
riep ik zo luid als mijn Krachten me 
toelieten …' 


na red vertrek uit ‘Et dorp 
ging naarde baai waarde 
rak Reis lag 





De Sultan is woedend over dit verraad. | Hoe kan ik de sultan Allah is mijn getuige dat ik moslim ben 
als wij terug zijn zal hij mij ook achter over mijn plan geworden omdat ‘de gruwel en het on- 
Dragut aansturen. ledefeer moet gedood vertellen ? Hij zou recht van het leven me ondraaglijk 
worden, tot de minste zeeman die ervan 


me het hoofd waren geworden en dat ik van huid, 
wordt btn het complot betrokken 
e zijn. 


laten afhakken. van naam moest veranderen / 





maar als de Bey eindelijk 
Aldie jaren in dienst van de Sultan heb ik Ee vanen deg arriveert luistert d 
zoveel levens meedogenloos vernietigd, rijdt Jjkd ‚24 / oeli en 

omdat ik wilde bewijzen dat niets me Ron / s Ees: 


deren. Maar nu haalt mijn verleden me in Ben jij de drager van zon 


ed hantrijke boodschap, 
Harm,de boodschap 7 m'n Rleïne dienaar ? 
N kan niet meer wachten. hk \ 


We moeten de Bey Ambassadeur Van der 

sprekenenditmaal (MM Gracht was op weg naar 

moet hij luisteren! Eej de Sultan in Algiers, toen 
hij door Dragut en zijn 
mannen werd gedoöd. 


Ja, hij is 
onze énige 


Van der Gracht, ze 
hee Die heb ik ooit in hol 
ontrnoet. We moetende 


Sultan opzoeken / 






Enkele ogenblikken later ziet Cori, bege- 
leid door de Beyen Dali Capitan, de dèu- 
ren een voor een voor hem opengaan… 


nerveus maakt de 
Sultan de brief 
open. 


Heer, ik weet dat de jacht u heel H 
uitgeput, maar neemt u deze gewich- | 
tige boodschap aan. 















Eran leent A. PE ee 
i k Wilde edele vorst het ons 

leest Däli Capitan het 

eene. deur uitleggen ? 






eze brief gaat ook jou I 
aän! 










ú AN / 









wat een idioot 
toeval, deze brief / 
En al helemaal dat 


deze jongen hem ANA er 
ons komt brengen! D zg JEN À 


De afzenders van deze brief 
zijnde ste autoriteiten 
vân Holland, Spanje, Enge- 
land ende republiek Venetië. 














| Doe het,heer ! Eerder kon ik het u : ‚ 
d niet bekennen, maar nu moet ik wel. Wacht eens, Dali Capitan ! Ik 
Tweemaal is Holland, mijn geboorte- zie hier wel een mooie brief, 
land, bij me teruggekeerd, Boor mij maar geen schat! Die m 
gratie te bieden en door mij deze jon- Dragut bemachtigd hebben! 
gen terug te geven! 


Ze bieden me een waar fortuin als 
ik een einde maak aan de overvallen 
van Dali Capitan en mijn andere pira- 


ten, Dali Capitan zelf Zou ratie krij- 
gen voor zijn wandaden als hij kan 
zorgen dat de page ar on- 





belemmerd op de Middellandse Zee 


kunnen varen / Dat denk ik niet, heer, 


Ik weet waar ikde kist 
heb verstopt / 





â olf het schip niet í 3 uh i twe , 
geene JE vennen 


We moeten meteen teruggaan PS. /hal nd q tik di 

naar Bab-el- Bahr ! En jij gaat p E Kijk dik 

mee, Cori. Ik wil je bij rhehou- | eeris, Cori... | 
den, nu ik je Eerug heb! 























Al die jaren heb ik dit portret 

op mijn hart gedragen en Ja, die ik onderweg naar de zuidelijke 

elke dag heb ik aan je gedacht, zeeën had verloren ! Ik had gehoopt 
mijn zoon / ou en je moeder een betere toekomst 

e geven, ver vanons land. Maar al- 

wat we aantroffen,was dat vervloek- 

te Spaanse oorlogsschip / 











Gruwel , wreedheid ‚onrecht 
beheersten ineens ons schip. En de 
dood en het vuur / Mijn benen waren 
getroffen door het Spaanse geschut, 

ik rolde in de vlammen ende hel 

maakte zich meester van mijn 
gezicht / 


Je stervende moeder 
hoorde ik alleen, ze gilde 
het uit. Ik zocht haar als 
een dolleman, blind,want 
dat brandde nog meer dan 

het vuur! Maär ineens 

werd ik opgenomen en 
verdween ‘in het niets … 


De Spanjaarden namen me gevangen, maar niet 
voor lang. Ik ontkwam via dê ruimen, tot een 
Hollands schip te hulp schoot / 








Het galjoen dat ons schip, 
'De Tweekoppige Adelaar’, 
aanviel ? 














Je weet het dus nog ? Gelukkig 
heb je de aanval niet meege- 

maakt, Cori. We hadden je ver- 
borgen… Die dag verloor ik mijn 
geloof in de God der christenen / 


Daarna voelde ik eindeloos de 
bijtende, zilte kou vande zee !… 
Tôt ik je terugvond, Cori, heb ik 
altijd betreurd dat ik toen niet 
verdronken was … Voor het zo- 
ver was, vonden Arabische 

zeelui me. 





Arens me de schat van ambassadeur 
e 


Van der Gracht, Dali Capitan, en je 

kunt doen wat je wilt … Je zoon ver- 

gezellen naar je geboorteland , of 
terugkomen bij ons. 





Voortgestuwd door een warme wind zet het 
schip van de geduchte Dali Capitan koers naar 
Bab-el-Bahr en Draguts schuilhol. Zijn laatste 
reis als piraat… 












Opstand / De vloed- 
golf heeft Gozo de 
maltees uit hun 








Nu jij, zoon. Als je de schat onge- 
schonden terugvindt, zijn we vrij / 











Stad der Gedoemden 

























E TSE 


De vloedgolf heeft halrijke dorpen verwoest 
misschiën vinden we het wrak vande 'Drie 
Kronen’ niet eens meer … 









Dat zullen we snel weten 
We zijn er bijna. 





maar vanaf de volgende dag, als de kust in zicht /s, horen ze het aan- 
zwellende,dreigende geluid van kanonnen en hevige gevechten. 











Dragut is op het strand, inde greep van 
Gozo's schooiers ! 


Vader ! Het wrak ! Het 
is nog niet helemaal 
gezonken / 





Zijn piraten laten zich 
insluiten. 


Mooi ,dat gaat ons niet aan. Laat 
de kanönnen spreken, dan 
blijven ze op afstand / 
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Dat niet alleen, dan ga je ook met me mee 
terug naar Holland, vader. Ik weet dat je 
dat wilt 





Het is mijn land niet 
meer, Cori, maaro, 
als ik het maar even 
kon terugzien. 











Alleen de mensen veranderen en worden weer dezelfden… Zoals men op de 


aardbol zijn uik ies 
terug bij'AF. al is he 


Twee maanden zijn verstreken. unt tegemoet reist, zokeert ook het leven steeds 
Opde weg terug naar het Holland maar voor even. 
van zijn jeugd, komener steeds 
meer herinneringen bij Dali Capitan 
boven. Zelfs de wind én de wolken 
lijken al die tijd niet veranderd. 




















Amsterdam is niet ver meer. Cori ziet tranen in zijn vaders es Hij weet dat Dali Capitan vroeg of laat zal terugkeren 
naar Allah en de Afrikaanse zon. Maar voorlopig zal hij genieten van zijn gezelschap. 






























































henen 


De onoverwinnelijke Armada 


Dee 


De Spionnen van de Koningin 


geeds versc 
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Ze 


De 


De gedoemde Reis 


Koers naar het goud 
Dali Capitan 
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